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ks. NORBERT MENDECKI, WIEDEN

EPIGRAF «SILOE»

W r. 1880 odkryto przypadkowo w Jerozolim ie w  tzw. kanale 
Siloe — ok. 6 m od ujścia kanału — epigraf w języku heb ra j­
skim  к K anał Siloe łączy „dziewicze źródło” (’Ain Sitti M arjam) ze 
źródłem Siloe (’Ain Silwan). Sześciowierszowy epigraf o w ym ia­
rach 50 crn X 66 cm zajm uje dolną część ściany. Czy w górnej 
części też znajdow ał się napis, k tó ry  zag iną ł2, tego nie wiemy. Epi­
graf sporządzono najprawdopodobniej zaraz po ukończeniu prac 
związanych z przebiciem tunelu. Przebicie tunelu  nastąpiło za cza­
sów króla Ezechiasza (ok. 715— 686 przed Chr.) — por. 2 K ri 20, 
20; 2 K rn  32, 3—4. 30; Syr 48, 17. A więc epigraf pochodzi z ok. 
r. 700 przed Chr. W r. 1890 epigraf „wycięto” ze skały, przy czym 
rozpadł się on na 6 albo 7 kawałków. Dzisiaj znajduje się w m u­
zeum w Istambule.

N in ie jsze  tłu m aczen ie  ep ig ra fu  „S iloe” dokonane zostało  w  o p arc iu  o te k s t  
K . G a l l i n g ,  T e x tb u c h  zu r  G esch ich te  Israels, T ü b in g en  1950, n r  32, s tr . 59 
o raz  K A I (p. b ib liog rafia), n r  189, s tr . 34.
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A n c ie n t N ear E astern  T e x ts  R e la tin g  to  th e  O ld T es ta m en t, P r in c e n to n 2 
1955, 321.

7. H. M i c h a u d ,  Un passage d iffic ile  dans l ’in scrip tion  de S iloé, VT 8, 
1958, 297—302.

8. H. M i c h a u d ,  R esse rrem en t ou an im a tion , VT 9, 1959, 205—209.
9. H. D o n n e r  —■ W.  R ö l l i n g ,  K anaanä ische  u n d  aram äische I n ­

sch r iften , t. 2, W iesbaden  1964, n r  189, sk ró t K A I.
10. Ch. F . J e a n  —· J.  H o f t i j z e r ,  D ictionaire  des in scrip tions sé ­

m itiq u es  de l’ouest, L e iden  1965.
11. G. S c h m i t t ,  a rt. M aße, w : K . G a l l i n g ,  B ib lisches R ea llex iko n , 

T ü b in g e n 2 1977, 204—206.

1 P o r. M. L i d z b a r s k i ,  A ltse m itisc h e  T e x te ,  z. 1, (p. b ib liog rafia), 9.
2 W. F . A l b r i g h t  (p. b ib liog rafia), 321.
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Tekst epigrafu

1 /Dokonane zostało/ przebicie. I w· następujący sposób dokona­
no przebicia: kiedy jeszcze /robotnicy uderzali/

2 kilofami, kiedy jeden naprzeciw własnego kolegi (pracował)
1 kiedy jeszcze trzy  łokcie pozostały do /przebicia/, usłyszano 
głos jednego (robotnika), k tóry  wo-

3 -łał swojego kolegę, ponieważ była szczelina w skale z prawej 
strony na /lew ą/ stronę. I w dniu

4 przebicia pracownicy uderzali — każdy jeden naprzeciw  d ru ­
giego — kilof o kilof. I popłynęła

5 woda od wyjścia w kierunku staw u w 1200 łokciach (długości) 
a st-

6 -o łokci wynosiła wysokość skały ponad głowami robotników.

1 Brak początkowych słów epigrafu. Przypuszcza się, że chodzi 
o jakieś słowo wprowadzające, w rodzaju tm (h ) =  dokonać, 
czy z ’ot =  to jest, względnie to było (por. M. L i d z b a r s k i ,  
Ephemeris, t. 1, dz. cyt., 310).
„przebicie” — hnqbh  —· słówko to nie w ystępuje w biblijnym  
języku hebrajskim , ma za to odpowiednik w arabskim  (naqb), 
syryjskim  (neqba) i akkadyjskim  (naqbu), (por. KAI, dz. cyt.,
187).
„i w następujący sposób dokonano” — form uła ta znajduje 
się również w Pw t 15, 2; 19, 4; 1 K ri 9, 15.
/robotnicy uderzali/ — brak końcówki w w. 1. Na ogół przy j­
m uje się następującą propozycję: „robotnicy ( =  górnicy) ude­
rzali (dosłownie: wym achiw ali)” (por. KAI, dz. cyt., 187).

2 „kilofam i” —· KAI, dz. cyt., 187 ma 1. p. „oskar” (die Picke) 
„własnego kolegi” — por. J r  6, 21.
„trzy  łokcie” — norm alna m iara łokcia wynosiła 45,8 cm (por.
2 K rn 3, 3), zaś nowa 52, 5 (por. Ez 40, 5; 43, 13), (por. 
G. S c h m i t t ,  dz. cyt., 204— 206, szczeg. 204). H. J. S t o e -  
b e  (ZDPV 71, 1955, 124— 140) dokonał pomiarów „trzech łok­
ci” — 1,55 m. Znaczyłoby to, że 1 łokieć =  52,5 cm (normalna 
m iara łokcia). Jego pom iary są jednak nieadekw atne. B rakuje 
punktów  zaczepienia dla dokładnych pomiarów, (por. KAI, 
dz. cyt., 187).

3 „szczelina” — znaczenie słowa zdh  w ynika z kontekstu: rysa, 
szpara i inne. Etymologicznie nawiązać można do słówka 
znd  =  być ciasnym  (por. M. L i d z b a r s k i ,  Ephemeris, t. 1, 
310). Dokładnie nie znamy pełnego znaczenia tego słowa (ha-
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pax legomenon). H. J. S t o e b e  (dz. cyt., 132nn) tłum aczy 
je jako „zetknięcie się” (Berührung), „wspólne spotkanie” 
(Zusam m entre ffen ); H. M i c h a u d  (dz. cyt., VT 8, 1958, 
297nn; VT 9, 1959, 205nn) jako „ożywienie” (animation), „za­
pał do p racy” (ardeur), naw iązuje przy tym  do czasownika 
zjd  =  być gorącym  (por. Ch. F. J e a n  — J.  H o f t i j z e r ,  
dz. cyt., 72).
„na /lew ą/ stronę — por. 2 K rn  3, 17.

4 „robotnicy” — hhzbm  — czasownik hzb  znaczy: kopać, d rą­
żyć, stąd „górnicy”.
„każdy jeden naprzeciw ...” — ląrt =  bezokolicznik st. constr. 
Qal czasownika qrh, bibl.-hebr. qra =  spotkać.

5 „od w yjścia” — por. 2 K ri 2, 21 oraz 2 K rn  32, 30.
„w kierunku staw u” ■—■ por. 2 K ri 20, 20.
„w 1200 łokciach” — chodzi tu ta j o norm alny łokieć (45, 8 cm). 
Długość kanału wynosiła więc 533,10 m (por. KAI, dz. cyt.,
188).

5/6 „sto łokci” — podana liczba zgadza się w  niektórych partiach 
kanału. Na tem at przebiegu kanału, por. J. S i m o n s ,  dz. 
cyt., 179nn; L. H. V i n c e n t ,  dz. cyt., 269— 284; 289— 297.

INSCHRIFT IM  SILO AH -K ANAL

Im  J a h re  1880 w u rd e  im  S ilo ah -K an a l a u f  e in e r  g e g lä tte te n  F läch e  von
50 cm  H öhe u n d  66 cm  B re ite  e ine u n v o lls tän d ig e  In s c h rif t  en td eck t. Sie
e n th ä l t  n u r  sechs Z eilen  u n d  w u rd e  w ah rsch e in lich  von  den  M in eu ren  an g e ­
b ra c h t, d ie  die T u n n e lg ra b u n g  u n te r  d e r  R eg ie ru n g  H isk ia  (ca. 715—686 
v. C hr.) d u rc h g e fü h rt h a b e n  (vgl. 2 K ön  20, 20; 2 C h r 32, 3f. 30; S ir 
48, 17). D ie In sc h rif t e n ts ta n d  also  u m  700 v. C hr.

Im  v o rlieg en d en  A rtik e l w ird  d iese In s c h r if t  ins P o ln ische  ü b e rse tz t u n d
m it e inem  K o m m en ta r v e rsehen .

4 — C o lle c ta n e a  T h e o lo g ic a


